sSmlouva o dilo/Service contract

mezi

Ceskou agenturou pro standardizaci
IC: 06578705

Biskupsky dvir 1148/5,

110 00 Praha 1, Ceska republika;

zastoupend Mgr. Zdenkem Veselym, generalnim
feditelem CAS

dale jen ,, CAS“,

Ceska republika — Ustfedni kontrolni a zkugebni
Ustav zemédélsky

ICO: 00020338
Hroznova 63/2,
60300 Brno — Stted, Pisarky, Ceska republika

zastoupena
Ing. Danielem Jureckou, Reditelem uUstavu

dale jen ,,ZHOTOVITEL".

uzaviena dle ustanoveni § 2586 a nasl. zakona ¢.
89/2012 Sb., obéanského zakoniku.

Between

Czech agency for standardization
IC: 06578705

Biskupsky dvir 1148/5,

110 00 Prague 1, Czech Repubilic;

represented for the purpose hereof by Magr.
Zdenék Vesely, Director General

hereinafter referred to as "CAS",
and

Czech republic — Central institute for supervising
and
testing in agriculture

ICO: 00020338

Hroznova 63/2,

60300 Brno, Czech Republic;

represented for the purpose hereof by

Daniel Jurecka, Director of the institute
hereinafter referred to as the "CONTRACTOR".
concluded in accordance with the provisions of
§ 2586 et seq. Law ¢. 89/2012 Sb., the Civil Code
of Czech Republic.

1. Uvod

Podle evropského normalizacniho poZzadavku
M / 564 se CEN zavazal podporovat nafizeni (EU)
2019/1009 prostrednictvim vyvoje technickych
specifikaci (TS) a harmonizovanych evropskych
norem (hEN).

Za timto Ucelem Evropskda komise a ESVO
financuji ¢innosti v . CEN / TC 455 na zakladé
konkrétniho grantového dohody ¢&. SA / CEN /
GROW / EFTA / 564 / 2020-03 ,,Biostimulanty pro
rostliny”.

Sekretariat CEN / TC 455 / WG 1 a WG 4 zajistuje
CAS. Provedla - za Ucelem  splnéni
standardizacnich Ukold uvedenych v M / 564 - dvé
otevrené vyzvy ke sluzbam predsedd, vedoucich
projektd a odbornikl na pracovni skupiny 1 a
pracovni skupiny 4.

Vybérova komise CEN vybrala mimo jiné pét
zaméstnancl ZHOTOVITELE, viz tabulka 1.

1 Introduction

According to the European standardization
request M/564, CEN is committed to support the
Regulation (EU) 2019/1009 by the development
of Technical specifications (TS) and harmonized
European standards (hEN).

For this purpose the European Commission and
EFTA fund activities in CEN/TC 455 by the specific
agreement N° SA / CEN / GROW / EFTA / 564 /
2020-03 “Plant Biostimulants”.

The secretariat of CEN/TC 455/WG 1 and WG 4, is
held by CAS. It performed - in order to fulfil the
standardization tasks specified in M/564 - two
open calls for the services of Convenors, project
leaders and experts in WG 1 and WG 4.

The CEN selection committee selected — among
others - five employees of the CONTRACTOR, see
Table 1.




S|

L v
. Projekt Vybrany Pracovni Sazba za Cestovni
Ukol Project Zodpovédnosti (zfizeni WG nebo vyvoj TS a hEN)? odbornik dny den naklady Dalsi naklady | Celkem
Task CEN-WI Responsibilities (manage WG or development TS and hEN)? Selected expert? [ Man-days | Daily rate Travel costs Other costs Total
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)
Convenor oo Y
Predsed WG 1 Rizeni/management CEN/TC 455/WG 1 Jaroslav Houéek 20 750 € 18.000 € 33.000 €
fedseda
i TS+hEN Plant biostimulants — Sampling and sample preparation —
Project leader 455005 , ping ple prep Jaroslav Houcek 30 750 € 22.500 €
Vedouci projektu Part 1: Sampling
i TS+hEN Plant biostimulants — Sampling and sample preparation —
Project leader 455019 . ping pie prep Jaroslav Hougek 20 750 € 15.000 €
Vedouci projektu part 2: Sample preparation
Convenor X . .
predsed WG 4 Rizeni/management CEN/TC 455/WG 4 Miroslav Floridn 20 750 € 18.000 € 33.000 €
fedseda
Project leader 455028 | TS+hEN Plant biostimulants — Determination of phosphonates Miroslav Florian 28 700 € 19.600 €
Vedouci projektu
) TS+hEN Plant biostimulants — Determination of specifics elements —
Project Ilead(.ar 455009 Part 1: Digestion by aqua regia for subsequent determination of Jifi Zbiral 44 700 € 6.000 € 36.800 €
Vedouci projektu
elements
) TS+hEN Plant biostimulants — Determination of specifics elements —
Project leader 455010 | Part 2: Determination of total content of Cd, Pb, Ni, As, Cr, Cuand | Ji¥i zbiral 44 700 € 6.000 € 36.800 €
Vedouci projektu
Zn
i TS+hEN Plant biostimulants — Determination of specifics elements —
Project leader 455012 o P Ji¥i Zbiral 38 700 € 6.000 € 32.600 €
Vedouci projektu Part 3: Determination of mercury
Project leader 455025 | TS+hEN Plant biostimulants — Determination of dry matter Ji¥i Zbiral 38 700 € 6.000 € 32.600 €
Vedouci projektu
g);pbert i« 455028 | TS+hEN Plant biostimulants — Determination of phosphonates Jan Sadilek 29 700 € 8.000 € 28.300 €
orni
Project leader 455034 | TS+hEN Plant biostimulants — Determination of inorganic arsenic Eva Cizmarova 55 700 € 15.000 € 53.500 €

Vedouci projektu

Tabulka 1 - Vybrané tendry ZHOTOVITELE (podle pfilohy 1 a 2)
Table 1 - Selected CONTRACTOR's tenders (acc. Annex 1 and 2)

1 Viz p¥iloha 1 a 2, Open call for tender, odstavec 2/See Annex 1 and 2, Open call for tender, clause 2
2 Poznamka: Zde uvedené osoby byly vybrany EK a CEN ve vefejné soutézi. Zhotovitel nesmi sménovat osoby bez souhlasu CEN.
Note: The persons listed here were selected by the EC and CEN in a public tender. The Contractor may not exchange persons without the consent of CEN.




2. Pfedmét smlouvy

Standardizacni prace v CEN / TC 455 / WG 1 a
WG 4 provadi skupina odbornikd, kterd zaujima
vedouci Ulohu pfi pfipravé dokumentd, tzv. Core
Group (CG). CG se sklada ze sekretdte WG 1 a 4,
poskytovaného CAS, a vybranych pracovnikg,
ktefi  jsou poskytovani ZHOTOVITELEM
(pfedsedové, vedouci projektl a odbornici podle
tabulky 1, sloupce 4).

CG je povérena pfipravou osmi TS a osmi hEN
(tabulka 1, sloupec 3 a SA, pfiloha 1, 6.2). Tato
prace zahrnuje pfipravu ndvrhQ, zvaieni
komentard (WG, TC a konzultant HAS) a vylepseni
textu, aby byl dalsim a vyspélejsSim navrhem. Tato
prace CG, WG 1 a WG 4 se musi Fidit
harmonogramem a milniky, které jsou stanoveny
v tabulce 2 a jsou stanoveny v SA pfiloze 1, 6.3.

Prace ve WG 1 a WG 4 zacina podle SA 2. 6. 2020
a konci 1. 4. 2024. Obsahuje kumulativni ¢astku
40 ¢lovékodnl pro predsedy, 297 ¢lovékodnt pro
vedouci projektu a 29 pro jednoho odbornika.

2 Object of the contract

The standardization work in CEN/TC 455/WG 1
and WG 4 is performed by group of experts that
take a leading role in the preparation of
documents, the so-called Core Group (CG). The
CG consists of the WG 1 and 4 secretary, provided
by CAS, and selected personnel, which is provided
by the CONTRACTOR (Convenors, Project leaders
and experts acc. to Table 1, column 4).

The CG is commissioned to prepare in a first step
eight TS and in a second step eight hEN (Table 1,
column 3 and SA Annex 1, 6.2). This work implies
the preparation of drafts, consideration of
comments (WG, TC and HAS consultant) and the
improvement of the next to be the next and more
mature draft. The work of CG, WG 1 and WG 4 has
to follow the work plan and milestones, which are
set in Table 2 and is laid down in SA Annex 1, 6.3.

The work in WG 1 and WG 4 starts according to
the SA on 2. 6. 2020 and ends on 1. 4. 2024. It
contains a cumulative amount of 40 man-days for
the Convenors, 297 man-days for the project
leaders and 29 for one expert.




Date of the

Step 1: CEN-Milestones TS milestone or end Dates Step 2: CEN-Milestones hEN
. S+[months]
of the period
Start of the work 2.6.2020 S -
Activation of PWI (stage 10.99) 1.9.2020 3 -
Circulation of 1st draft (stage 20.60) 1.3.2021 9 -
Deli f final draft to TC f
elver.yo .ma raft to C or 1.5 2021 1 i
Committee internal ballot
Dispatch for TS draft to CCMC (stage
30.99) 1.6.2021 12
Submission to Vote on TS (stage
50.20) 1.9.2021 16 -
Closure of Vote on TS (stage 50.60) 1.12.2021 18 -
DOR/Ratification (stage 60.55) 1.1.2022 19 -
Definitive TS text is available (stage
60.60) 1.4.2022 21 -
- 1.7.2022 25 Activation of PWI (stage 10.99)
Circulation of 1st draft (stage
i 1.9.2022 27 20.60) and HAS Consultant
Dispatch Enquiry draft to CCMC
- 1.11. 2022 29
(stage 30.99)
Submission to Enquiry (stage
1.3.2023 33 40.20) and HAS Consultant
- 1.6.2023 36 Closure of Enquiry (stage 40.60)
Delivery of final draft to TC for
i 1.10. 2023 40 Committee internal ballot 23
Dispatch Formal Vote draft to
i 1.11.2023 41 CCMC (stage 45.99)
Submission to Formal Vote (stage
) 1.11.2023 4l 50.20) and HAS Consultant
Closure of Formal Vote (stage
- 1.1.2024 43 50.60)
- 1.2.2024 44 DOR/Ratification (stage 60.55)
i 1.4.2024 6 Definitive EN text is available

(stage 60.60)

Tabulka 2 — Vyvoj TS a hEN: harmonogram a milniky (podle SA Annex 1, 6.3)
Table 2 — Development of TS and hEN: work plan & Milestones (acc. SA Annex 1, 6.3)

3 Tento milnik plati pro WG podle CEN-vnitfni pokyny 2
This milestone is relevant for WGs acc. to CEN internal regulation 2
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3. Povinnosti ZHOTOVITELE

3 Duties of the CONTRACTOR

3.1 Sluzby poskytnuté predsedy

ZHOTOVITEL poskytuje na smluvni obdobi sluzby
dvou predsedu: pro CEN / TC 455 / WG 1 Jaroslav
Houcdek a pro CEN / TC 455 / WG 4 Miroslav
Florian.

ZHOTOVITEL  zajistuje  nasledujici
poskytované témito obéma svolavateli:

sluzby

a) vedeni prace a radné fizeni pracovni
skupiny;

b) pripravovat podklady pro nadchazejici
schlize;

c) svoldvat schize pracovni skupiny (fyzické
nebo virtualni);

d) ucinné vést schlizky s cilem dosdhnout shody
ohledné dokument( v ramci pracovni
skupiny;

e) podporuje vedouci projektu pfi jednanis
konzultantem HAS s podporou sekretare;

f) proaktivné navrhovat rfeseni a akce
vedoucimu projektu a pracovni skupiné s
cilem zajistit pokrok v navrzich;

g) pfipravovat zprdvy a informovat tajemnika
TC o stavu projekt(;

h) podavat sekretariatu TC béhem jedndni TC;

i) jedna v souladu s pravidly CEN BOSS,
zejména s popisem role svoldvajici pracovni
skupiny?;

j) usnadnovat proces normalizace s ohledem
na osvédéené postupy>;

k) spolupracovat s vedoucimi projektl a
odborniky

I) aktivné se Gcastnit ¢innosti CG.

Pfedseda se zucastni odhadovaného poctu osmi
fyzickych  nebo virtualnich  setkani WG.
CEN / TC 455 bude podavat zpravy o
odhadovanych jedendcti relacich podavani zprav.

3.1 Services provided by the Convenors

The CONTRACTOR provides for the contract
period the services of two Convenors: for
CEN/TC 455/WG 1 Jaroslav Houcek and for
CEN/TC 455/WG 4 Miroslav Florian.

The CONTRACTOR ensures the following services
performed by these both Convenors:

a) conduct of the work and the manage the
Working Group properly;

b) prepare documents for upcoming meetings;

c) convene WG meetings (physical or virtual);

d) lead meetings effectively with a view to
reach consensus on the documents within
the WG;

e) support the project leader in negotiating
with the HAS consultant supported by the
secretary;

f) propose solutions and actions proactively to
the Project leader and WG to ensure the
progress of the drafts;

g) prepare reports and update the TC Secretary
on the status of projects;

h) report to the TC Secretary during TC
meetings;

i) act according to the CEN-rules of CEN BOSS,
in particular the role description of the
Convenor of a WG*

j) facilitate the standardization process
considering good practice®;

k) cooperate with project leaders and experts

[) participate actively in the CG activities.

The Convenor will attend an estimated number of
four eight physical or virtual WG meetings.
CEN/TC 455 will report for estimated eleven
reporting sessions.

3.2 Sluzby poskytované vedoucimi projektu
ZHOTOVITEL zajistuje na smluvni obdobi sluzby
Ctyf  vedoucich projektd: Jaroslava Houcka,
Miroslava Floridna, Jitiho Zbirala a Evy Cizmarové.
Podle tabulky 1 jsou odpovédni za obsah osmi TS
a osmi hEN.

ZHOTOVITEL  zajistuje  nasledujici  sluzby
poskytované témito ¢tyfmi vedoucimi projektu:

a) vést praci pracovni skupiny na projektu;

3.2 Services provided by the project leaders

The CONTRACTOR provides for the contract
period the services of four project leaders:
Jaroslav Houcek, Miroslav Florian, Jifi Zbiral and
Eva Cizmarova. They are responsible for the
content of eight TS and eight hEN, according to
Table 1.

The CONTRACTOR ensures the following services
performed by these four project leaders:

a) lead the work on the project;

4 https://boss.cen.eu/Pages/default.aspx , https://boss.cen.eu/reference%20material/Profiles/Pages/WGConv.aspx

5 https://boss.cen.eu/reference%20material/Guidancedoc/Pages/GoodPract.aspx

5/13



https://boss.cen.eu/Pages/default.aspx
https://boss.cen.eu/reference%20material/Profiles/Pages/WGConv.aspx
https://boss.cen.eu/reference%20material/Guidancedoc/Pages/GoodPract.aspx

b) pfipravit relevantni texty TS a hEN;

c) poskytovat technické znalosti pro vyvoj TS a
hEN;

d) jednd s konzultantem HAS s podporou
predsedy a tajemnika;

e) zajistit, aby ndvrh respektoval
pravidla CEN / CENELEC;

f) sledovat pracovni plan: proaktivné a casto
sledovat, méfit a kontrolovat pokrok projektu
v porovndni s pldnem projektu, aby byl
zajistén rozvoj projektu ve sjednaném
c¢asovém ramci;

g) vyresit obdriené pfipominky s podporou
odbornikl ze CG a WG;

h) podporovat predsedu WG;

i) informovat pfedsedu WG o stavu projektu;

j) hlasit stav projektu na schizkach pracovni
skupiny;

k) ucastnit se schGzi WG, je-li to poZzadovano;

I) jednd podle pravidel CEN BOSS, zejména

popisu role vedouciho projektu®;

usnadnit proces standardizace s ohledem na

osvéd&ené postupy’.

redakéni

b) draft the relevant texts for TS and hEN;

c) provide technical expertise for the
development of TS and hEN;

d) negotiates with the HAS-consultant
supported by the Convenor and secretary;

e) ensure that the draft respects the
CEN/CENELEC drafting rules;

f) keep track of the work plan: proactively and
frequently monitor, measure and control
project progress against the project plan to
ensure project development within the
agreed time frame;

g) resolve the comments received with the
support of CG and WG experts;

h) support the WG Convenor;

i) update WG Convenor on project status;

j)  report project status to WG meetings;

k) participate in WG meetings when required;

I) actaccording to the CEN-rules of CEN BOSS,

in particular the role description of the

Project leader®;

facilitate the standardization process

considering good practice’.

m)

3.3 Sluzby poskytované odbornikem

ZHOTOVITEL poskytuje na smluvni obdobi sluzby
odbornika: Jana Sadilka. Bude odpovidat za obsah
jedné TS a jednoho hEN podle tabulky 1.

ZHOTOVITEL  zajistuje  nasledujici
poskytované timto odbornikem:

sluzby

a) poskytovat technické znalosti tykajici se
stanoveni urcitych latek a metod pro vyvoj
jednotlivych vystup(;

b) podporovat vedouciho
vypracovavani standard(;

c) sledovat pracovni plan ve spolupraci s
vedoucim projektu;

d) poskytnout odborné znalosti
obdrZenych pfipominek.

projektu  pfi

k vyreSeni

3.3 Services provided by an expert

The CONTRACTOR provides for the contract
period the services of an expert: Jan Sadilek. He
will be responsible for the content of one TS and
one hEN according to Table 1.

The CONTRACTOR ensures the following services
performed by this expert:

a) provide technical expertise regarding the
determination of certain substances and
methods for the development of the
individual deliverables;

b) support the project
drafting;

c) keep track of the work plan in cooperation
with the project leader;

d) provide expertise to resolve the comments
received.

leader in standard

4. Povinnosti CAS

CAS poskytne ZHOTOVITELI s profesionalni
podporou standardizace (sekretariat WG 1 a WG
4) podle pravidel CEN:. CAS poskytuje
ZHOTOVITELI vcas informace a (poZadované)
dokumenty.

4 Obligations of CAS

CAS will provide the CONTRACTOR with the
professional standardization support (WG 1 and
WG 4 secretary) according to CEN-rules®. CAS
provides the CONTRACTOR timely with
information and (requested) documents.

6 https://boss.cen.eu/Pages/default.aspx , https://boss.cen.eu/reference%20material/Profiles/Pages/WGProjLeader.aspx

7 https://boss.cen.eu/reference%20material/Guidancedoc/Pages/GoodPract.aspx

8 https://boss.cen.eu/technicalstructures/pages/tcwg.aspx
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5. Fakturace a platba

5 Invoicing and Payment

5.1 Uhrada vydaji

Celkova maximalni smluvni cena za praci, kterou
mé& ZHOTOVITEL provést, je 343.700 € bez DPH®
(coZ odpovida 366 ¢lovékodnlim).

Sazba za pracovni den zdlezi na osobu, viz
tabulka 1.

Podrobné rozepsana celkovd cdastka, kterou
ZHOTOVITEL  obdrizi, zavisi  na poctu
odpracovanych dni, cestovni vydaje a dalsi
naklady, které ZHOTOVITEL vénoval plnéni této
smlouvy, a na rozsahu, ve kterém jeho prispévky
splnily oéekdavani.

5.1 Reimbursement of expenses

The total maximum contract expense allowance
for the work to be carried out by the Contractor
is: 343.700 €, excluding VAT? (corresponding with
366 man-days).

The daily rate depends on the person see Table 1.

The detailed total amount that the CONTRACTOR
will receive depends on the number of days
spent, travel expenses and other costs by the
CONTRACTOR in the context of this contract, and
on the extent to which the in-kind contributions
have met the expectations.

5.2 Casovy harmonogram plateb:

e Prvni platba (zaloha, prvni ¢astka)
pfi podpisu smlouvy SA
15 %; 51.555 €

e Druhé platba (zdloha, druha ¢astka) kdy
budou k dispozici platby EC za rok 2021;
20 %; 68.740 €

e Treti platba: pti schvéleni prvni predbézné
zpravy a definitivni text TS je k dispozici
(stage 60.60)

25 %; aZ 85.925 €

o Ctvrta platba: pfi schvéleni druhé predbéiné
zpravy a odeslani preN k hlasovani
(stage 40.20)
15 %; az 51.555 €
e Zavérecna platba: pfi schvdleni zavérecné
zprdvy a definitivni text EN je k dispozici
(stage 60.60) —
25 %; aZ 85.925 €
Uvedené zpravy jsou klicovymi prvky v SA k
Uhradé vydaju. Poskytuji EK informace o postupu
jednotlivych projektl fizenych ZHOTOVITELEM a
podpore ze strany sekretaridtu, kterou poskytuje
CAS. Zpravy pripravuje sekretariat pracovni
skupiny a predava je TC k predloZeni a schvaleni
EK.

Podle finan¢niho oddéleni CEN  mdlzZe
ZHOTOVITEL predlozit faktury za treti platbu,
které deklaruji prdaci svolavajicich, ktera byla
provedena zpétné v obdobi od 5. 11. 2020 do
data vystaveni faktury.

5.2 Payment schedule:

e First payment (first pre-financing payment)
with signature of contract SA: 15 %; 51.555
€

« Second payment (second pre-financing
payment) when EC payments for 2021 will be
available; 20 %; 68.740 €

o Third payment: approved first interim report
and definitive TS text is available (stage
60.60) —

25 %; az 85.925 €.

e Fourth payment: approved second interim
report and submission of prEN to Enquiry
(stage 40.20)

15 %; az 51.555 €.

« Final payment: Approved final report and
definitive EN text is available (stage 60.60) —
25 %; az 85.925 €

The mentioned reports are key elements in the
SA to reimburse expenses. They provide EC with
information about the progress of the individual
projects managed by the CONTRACTOR and
support by the secretariat, provided by CAS.
Reports are prepared by the WG secretary and
forwarded to the TC for submission and approval
to the EC.

According to the CEN financial department may
the CONTRACTOR submit invoices for the third
payment, which declare work of the Convenors
which was done retrospectively in the period
between 5. 11. 2020 and the date of the invoice.

9 EAS je statni prispévkova organizace, a proto neplati DPH za sluzby uvedené v této smlouvé.
CAS is a state contributory organization and therefore does not pay VAT for the services mentioned in this contract.
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Obdobné muze ZHOTOVITEL deklarovat praci pro
vedouci projektld a odborniky na treti platbu,
kterd byla provedena zpétné v obdobi mezi
11. 12. 2020 a datum vystaveni faktury.

Likewise may the CONTRACTOR declare work for
project leaders and experts for the third
payment, which was done retrospectively in the
period between 11. 12. 2020 and the date of the
invoice.

5.3 Dokumentace a ucetnictvi

Platby se uskutecni na zakladé pfijeti faktury
ZHOTOVITELE, poskytnuté na 7adost CAS a
obsahuijici Udaje, které pozaduje CAS.

Faktura musi obsahovat povinny obsah faktury
EC, ktery byl vydan EC DG ENTR I3 dne 2016-03-
14 (Pfiloha 3).

Na fakture musi byt uvedena nasledujici
identifikacni ¢isla:

IC CAS: 06578705

DIC ZHOTOVITELE: CZ00020338

K fakturam za druhou, tfeti a zadvérecnou platbu
bude prilozeno prohldseni o skutecnych
vynaloZenych nakladech, pficemZz bude jasné
uveden pocet odpracovanych dni (timesheety):

e Faktura musi uvddét pocet pracovnich dni za
prislusné obdobi.

e Timesheety musi uvadét ,¢lovékodny”, nebo
pracovni hodiny (mimo nedéle a statni
svatky);

e Timesheety musi byt podepsany;

Faktury musi byt predloZeny nejpozdéji do 3

tydnd po formdlni 7adosti od CAS o zaslani

faktur(y)  tykajici(ch) se této  smlouvy.

ZHOTOVITEL m3a pravo vystavit fakturu z vlastni

iniciativy, po konzultaci s CAS, ze které vyplyne, 7e

bylo dosaieno kroku opraviujictho k jejimu
vystaveni.

Platby ZHOTOVITELI se uskute¢ni s pouzitim

nasledujicich bankovnich detaill:

Ceska narodni banka

Na Pfikopé 28,

11503 Praha 1,

Ceska Republika

Cislo G&tu v € (EUR):  XXXXXXXXXXXX

kéd IBAN (mezinarodni Cislo bankovniho uctu):
XXXXXXXXXXXXXXXXXX

(kéd BIC): XXXXXXXXXXXX

V pripadé ukonéeni smlouvy v souladu
s ¢lankem 10 této smlouvy neni CAS povinen
k Zddnym platbam ZHOTOVITELI, s vyjimkou
plateb za sluzby poskytnuté do data ukonceni. V

Nazev banky:
Uplnd adresa banky:

5.3 Documentation and accounting

Payments will be made following receipt of an
invoice from the CONTRACTOR, provided on the
request of CAS and with the specifications as
indicated by CAS.

The invoice shall follow the EC Mandatory
content of an invoice issued by EC DG ENTR I3 on
2016-03-14 (Annex 3).

The invoice shall state the following identification

numbers:

CAS id. (1C): 06578705

CONTRACTOR VAT id. (DIC): CZ00020338

Invoices for the second, third and final payment

shall be accompanied by a declaration of the real

costs incurred, clearly stating the number of days
worked (timesheets):

« Invoices must specify the number of working
days per reference period.

e Timesheet must specify the "man-days" or
working hours (not Sundays or Public
holidays);

« Timesheets must be signed;

Invoices shall be presented a maximum of 3

weeks after the formal request from CAS, to

receive the invoice(s) related to this contract. The

CONTRACTOR is invited to issue his invoice at

own initiative, after consultation with CAS that

the relevant payment step has been reached.

Payments will be made to the CONTRACTOR with
the following Bank details:
Name of the Bank:  Ceskd narodni banka
Full address of Bank: Na Prikopé 28,
115 03 Praha 1,
Czech Republic
€ (EUR) Account No:  XXXXXXXXXXXX
CODE IBAN (International Bank Account
Number): XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
CODE BIC: XXXXXXXXXXX
In the event of termination of the contract,
corresponding to Article 10 of this contract, no

payment shall be due from CAS to the
CONTRACTOR except for services actually
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takovém pripadé bude ¢astka vypoctena po
odecteni jiz uskutecnénych plateb. Pokud platby
uskutecnéné pred ukoncenim smlouvy prekroci
Castku, ktera ma byt pfi ukonceni vyplacena,
nadmérnou ¢astku je ZHOTOVITEL povinen vratit
CAS do 60 dni od data, ke kterému obdrzi zadost
o platbu.

rendered up to the date of termination. In such
an event, the amount due shall be calculated
after deducting any payments already made. If
the payments made prior to termination exceed
the sum finally due, the additional amount shall
be repaid in full by the CONTRACTOR to CAS
within 60 days of receipt of a request for
payment.

5.4 Platebni podminky souvisejici s evropskym
financovanim

Platby budou ZHOTOVITELI odeslany az po
obdrzZeni financovani od Evropské komise/EFTA
pfes CEN/CCMC v CAS. Platba proto miie byt
uskuteénéna nékolik mésici poté, co budou
vystupy zaslany Evropské komisi/EFTA nebo
CCMC.

Platba za predbéiné a zavérecné kroky zavisi na
tom, zda Evropskd komise/EFTA pfijme
predbéiné a zavérecné zpravy definované v
konkrétni grantové dohodé. Jestlize Evropska
komise/EFTA neuhradi dohodnuté ¢astky CAS a v
dlsledku toho nebude CAS schopen uhradit svoje
zavazky, neponese CAS za tyto okolnosti
odpovédnost. Predbéiné a zavérecné zpravy
obsahuji vysledky ZHOTOVITELE a dalSich stran,
které se podileji na projektu, a proto akceptovani
predbéznych a zavérecnych zprdv neni ovlivnéno
vyhradné ZHOTOVITELEM.

Platby budou splatné pouze tehdy, jestlize
ZHOTOVITEL splnil svlj ukol ve stanoveném
terminu, CAS schvalil vysledky a ZHOTOVITEL
zaslal fakturu.

Pokud si Evropskd komise/EFTA zpétné vyzada
pendini prostiedky, které jiz byly vyplaceny CAS
za Ucelem vyplaceni ZHOTOVITELE, a CAS je jiz
ZHOTOVITELI vyplatil, ma CAS pravo vyzadat si
tyto penézni prostfedky od ZHOTOVITELE zpét a
ten je povinen je CAS vratit v pfiméfeném ¢ase. V
takovém vyjimeéném pfipadé neni od CAS
pozadovdno zadné dalsi odldvodnéni takového
vyzadani, kromé prislusnych dlvodu
poskytnutych od Komise/EFTA.

5.4 Payment terms related to European
funding

The payment will be sent after the receipt of the
funding from the European Commission/EFTA via
CEN/CCMC at CAS. The payment may therefore
be made up to several months after the
deliverables have been sent to European
Commission/EFTA or CCMC.

Payment of the interim and final steps is
dependent on acceptance from the European
Commission/EFTA of the interim and final reports
defined in the Specific Grant Agreement. If the
European Commission/EFTA does not disburse
the agreed funds to CAS and therefore CAS
cannot disburse the money, CAS will not be held
liable for these circumstances. The interim and
final reports combine results of the CONTRACTOR
and other parties involved in the project and
therefore acceptance of the interim and final
reports cannot be influenced solely by
CONTRACTOR.

The payments are due only if the CONTRACTOR
has fulfilled the tasks within the given time
schedule, CAS has approved the results and the
CONTRACTOR has sent an invoice.

Should the European Commission/EFTA
retroactively reclaim funds already paid to CAS
for the payment of the CONTRACTOR and
forwarded by CAS to the CONTRACTOR, CAS has
the right to reclaim such funds from the
CONTRACTOR and the CONTRACTOR is obliged
to return the funds by CAS within an adequate
time limit. In this exceptional case no further
justification for such a reclaim is required from
CAS in addition to the relevant reasons provided
by the Commission/EFTA.

6. Ustanoveni tykajici se darnovych poplatka
CAS je statni prispévkova organizace, a proto
neplati DPH za sluzby uvedené v této smlouvé.
ZHOTOVITEL je odpovédny za uhradu veskerych
dani, které se na néj vztahuji, a dalSich
souvisejicich zavazkl, které mu vznikaji v

6 Provisions relating to fiscal charges

CAS is a state contributory organization and
therefore does not pay VAT for the services
mentioned in this contract.

The CONTRACTOR is responsible for all taxes
imposed on him/her and other related

9/13




souvislosti s touto smlouvou. ZHOTOVITEL je
odpovédny za své pojisténi, véetné pojisténi
odpovédnosti za Skodu zplsobenou pfi vykonu
povolani.

obligations that arise as a result of this
agreement. The CONTRACTOR is responsible for
his/fher own insurance cover including
Professional Indemnity cover.

7. Odpovédnost a pravni odpovédnost

CAS nenese odpovédnost za jakékoli reklamace
vyplyvajici z této smlouvy a tykajici se Skod
zpUsobenych ZHOTOVITELEM, jeho zaméstnanci
nebo treti stranou. Na CAS nemUze byt smé&rovan
zadny poZadavek na odskodnéni nebo uvedeni do
pGvodniho stavu v souvislosti s takovymi
reklamacemi.

7 Responsibility and Liability

CAS shall not be responsible for any claims arising
out of the present contract and relating to
damages caused by the CONTRACTOR, his
employees or a third party. No request of
indemnity or reinstatement relating to such
claims may be addressed to CAS.

8. Davérnost informaci

ZHOTOVITEL nesmi prozradit tfetim stranam
zadné skutecnosti, informace, znalosti,
dokumenty nebo jiné zdleZitosti, o nichi se
dozvédél nebo na néz byl upozornén v pribéhu
plnéni této smlouvy, které nejsou bézné zndmé
verejnosti nebo které nejsou uréeny k tomu, aby
byly verfejnosti oznameny.

8 Confidentiality

The CONTRACTOR shall not divulge to third
parties any facts, information, knowledge,
documents or other matters communicated to
him or brought to his/her attention during the
performance of the contract, which is not
available publicly or intended to become
available publicly.

9. Autorské pravo

ZHOTOVITEL se zavazuje, ze postoupi CAS (nebo
tomu, koho CAS uréi) sva prava na vyuZivani a
vSechna prava dusevniho vlastnictvi, kterd mu
vzniknou v ramci pInéni této smlouvy.

Takovd postoupend prava zahrnuji prava na
reprodukovani dila véetné prava na publikaci,
distribuci, upravu, preklad, prondjem, zapUjceni,
prava na odménu za kopirovani a zapujceni a
rovnéz prava na zvefejnéni prace (dila), at jako
celku nebo jeho ¢3sti, jako souhrn nebo s
poznamkami, a véetné prava prevést vsechny
licence na vyuziti a na udéleni sublicenci.

Pfevod prav se vztahuje na vSechny jazyky a
pokryva vsechny v soucasnosti znamé formy
vyuzivani, zejména na uvedené zverejnovani
jakymikoli prostfedky a prostfednictvim vsech
systém( grafické podpory, tiskem, fotokopiemi,
mikrofilmy a prostfednictvim vSech
magnetickych, pocitatovych a numerickych
systémd, pamétovych karet, CD-ROMU, filmd,
fotografii, slajd, televiznim vysilanim,
kabelovym a satelitnim vysilanim, na discich a on-
line dokumentovych serverech.

Pro vSechny tyto postoupené reZimy vyuZivani
jsou vySe uvedena prdva postupovdana zdarma, a

9 Copyright
The CONTRACTOR undertakes to assign to CAS (or
as CAS may direct) his/her rights of exploitation
and all intellectual property rights in the works
developed in the performance of this Grant
Agreement.

Such assigned rights include reproduction rights
including the publication, distribution,
adjustment, translation, renting, loan, the
remuneration rights for duplication and loan, as
well as the rights of communication to the public
of the works, in total or in part, in summary or
with comments, and including the right to
transfer all exploitation licences and to authorise
all sub-licences.

The transfer of rights covers all languages and
covers all forms of exploitation known at present
and no restrictively; publication by all means and
via all graphical support systems, by print, press,
photocopy, microfilms and via all magnetic,
computerised and numerical support systems,
memory cards, CD-ROMs, films, photographs,
slides, teledistribution, cable, satellite, disks and
online document servers.

For all and each of the assigned exploitation
modes, rights mentioned above are granted free
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to pro vSechny zemé a po celou dobu trvani
platnosti prav dusevniho vlastnictvi.

of charge, for all countries and for the total
duration of the intellectual property rights.

10. Ukonceni

Kazdad ze smluvnich stran miize bez nahrady
ukonc¢it tuto smlouvu zaslanim formalni
jednomési¢ni  vypovédi. Pokud je smlouva
ukonéena za strany CAS, maji obé strany narok na
vyplatu odpovidajici pouze splnéné ¢asti smlouvy.

V ptipadé zavazného poruseni smlouvy (zejména
trvald neschopnost dodrzet c¢asové terminy,
porusovani zasad ddvérnosti informaci) ze strany
ZHOTOVITELE v(&i CAS, na které byl ZHOTOVITEL
upozornén doporuc¢enym dopisem od CAS, ma
ZHOTOVITEL tfi tydny na to, aby poruseni
smlouvy odstranil. Pokud nedojde kjeho
odstranéni, mulZe byt smlouva ukoncena
doporuéenym dopisem, aniz by bylo tfeba
podavat dalsi formalni vypovéd nebo vyplacet
jakékoli nadhrady ze strany CAS.

Jestlize ZHOTOVITEL:

e se trvale dopousti jakychkoli chyb, i kdyz
lehkych, v poskytovani svych sluZeb;

e vede soudni pfi nebo zZadost o nahradu
jakéhokoli typu proti CEN;

e neposkytuje sluiby vyzadované CAS ve
stanoveném casovém limitu;

e neplnil svoje povinnosti v souvislosti s

pozadavkem na uchovani  dlvérnosti
informaci;

potom mbze CAS tuto smlouvu ukoncit s
okamzitou platnosti.

10 Termination

Each  contracting party may, without
compensation, terminate the contract by serving
formal notice one month in advance. If the
contract is terminated by CAS, both parties shall
be entitled to  appropriate  payment
corresponding only to the part fulfilled of the
contract.

In the event of a serious infringement (in
particular consistent failure to meet deadlines,
infringement  of  confidentiality) by a
CONTRACTOR to CAS, duly noted by registered
letter from CAS, the CONTRACTOR will be given
three weeks to resolve the infringement of the
contract; if no resolution takes place, the contract
may be terminated by registered letter without
further formal notice or payment of any
compensation whatsoever by CAS.

If the CONTRACTOR:

e consistently commits any faults, however
slight, in the execution of his services;

e is at the basis of any law suit or recovery
whatever it might be, held against CEN;

e does not accomplish the services requested
by CAS in the allowed time limit;

e not having fulfilled his obligations with regard
to the respect of confidentiality;

then CAS can terminate this contract at once.

11. Odstoupeni

CAS ma pravo odstoupit od této smlouvy o dilo,
jestlize Evropskd komise/EFTA nevyplati CAS
penéini prostfedky nebo vyZada navraceni
penéZnich prostfedkd jiz vyplacenych CAS na
zakladé konkrétni grantové dohody, protoze
jakékoli takové wvyplaty zavisi na akceptovani
predbéznych a zavérecnych zprav definovanych v
konkrétni grantové dohodé ze strany EC.

11. Withdrawal

CAS is entitled to withdraw from this Service
contract if the European Commission/EFTA does
not pay the funds to CAS or retroactively reclaims
funds already paid to CAS under the Specific
Grant Agreement, as any such payment is
dependent on EC’s acceptance of the interim and
final reports defined in the SA.

12. Administrativni ustanoveni

Veskerda korespondence s CAS tykajici se plnéni
této smlouvy bude zasilana na nasledujici adresu
(s vyjimkou faktur):

Ing. Stefan Krebs

Telefon: XXXXXXXXXXXXX

e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXX

12 Administrative provisions

All correspondence with CAS concerning the
performance of this contract shall be addressed
as follows (with the exception of invoices):

Ing. Stefan Krebs
Phone: XXXXXXXXXXXXXX
e-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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Véechny faktury vystavené na CAS budou
adresovany nasledovné:

Ing. Antonin Jedlicka

Ceska agentura pro standardizaci (CAS),
Na Zertvach 132/24,

180 00 Praha 8,

Ceska republika

Veskera korespondence se ZHOTOVITELEM bude
zasilana na nasledujici adresu:

Ing. Veronika Vecerova
Telefon: XXXXXXXXXXXXXX

Ustiedni kontrolni a zkudebni Gstav
zemédélsky

Hroznova 63/2,
60300 Brno, Ceska republika
Email: XXXOOXXXXXXXXXXXX

All invoices to CAS shall be addressed as follows:

Ing. Antonin Jedlicka

Czech agency for standardization (CAS),
Na Zertvach 132/24,

180 00 Prague 8,

Czech Republic

All correspondence with the Contractor shall be
addressed as follows:

Ing. Veronika Vecetova
Phone: XXXXXXXXXXXXXXXXXX

Central institute for supervising and
testing in agriculture

Hroznova 63/2,
60300 Brno, Czech Republic;
E-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

13. Postoupeni

ZHOTOVITEL nesmi, bez predchoziho pisemného
souhlasu CAS, jakymkoli zpdsobem prevést na
treti stranu prava a/nebo povinnosti vyplyvajici z
této smlouvy.

13 Assignment

The CONTRACTOR shall not transfer in any other
manner the benefit and/or burden of this Grant
Agreement to any third party without the prior
written consent of CAS.

14. Zmény smlouvy

Tato smlouva je vyhotovena v poctu 2 stejnopis,
z nichZ kazdy ma povahu prvopisu a z nichZ po
jednom obdrzi kazda smluvni strana.

Tuto smlouvu je moZzné ménit pouze pisemnou
dohodou smluvnich stran.

14 Alterations to the contract

This contract is made in the number of 2 copies,
each of which has the nature of an original and
one of which is received by each party.

The contract may be modified only by written
agreement between both parties.

15. Platnost

Tato Smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu a ucinnosti dnem jejiho uverejnéni v
registru smluv; CAS je povinen postupem podle
zédkona €. 340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uverejiovani téchto
smluv a o registru smluv (zakon o registru smluv),
uverejnit tuto smlouvu v registru smluv v plném
znéni. ZHOTOVITEL bere rovnéz na védomi, Ze
registr smluv je vefejné pfistupny informacni
systém vefejné sprdvy, jehoZ spravcem je
Ministerstvo vnitra, ktery slouZi k uverejfiovani
smluv podle zdkona o registru smluv a umozniuje
bezplatny dalkovy pfistup.

Pokud se stane, Ze bude kterékoli ustanoveni této
smlouvy neplatné, nijak to neovlivni kteroukoli
zbyvaijici ¢ast této smlouvy.

15 Validity

This contract shall enter into force on the day of
its signing and shall take effect on the day of its
publication in the Register of Contracts; CAS is
obliged to publish this contract in the full text in
accordance with Act No. 340/2015 Coll., on
Special Conditions of Effectiveness of Certain
Contracts, Publication of These Contracts and the
Register of Contracts (Act on the Register of
Contracts). The CONTRACTOR also acknowledges
that the Register of Contracts is a publicly
accessible information system of public
administration, administered by the Ministry of
the Interior, which serves to publish contracts
pursuant to the Act on the Register of Contracts
and allows free remote access.

If any of the provisions of this contract become
invalid, this shall not affect any part of the
remaining contract.
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16. Ustanoveni o rozhod¢im fizeni

Vsechny spory, které vzniknou v souvislosti s
touto smlouvou, budou vytfeSeny vzajemnym
jedndanim. Pokud se smluvnim strandm nepodafi
v pribéhu dvou mésici dosahnout uspokojivého
feSeni, souhlasi s tim, Ze predpokladany soudni
pfipad predloZi pravomoci soudld Ceské
republiky.

16 Arbitration clause

All disputes arising in the course of this contract
will be settled regularly by negotiations. Should
the parties fail to reach a satisfactory solution
within two months' time, they agree on the
jurisdiction of the courts of the Czech Republic of
the foreseen legal case.

17. Rozhodné pravo

Tato smlouva podléha zakontim Ceské republiky
a bude vykladdna v souladu s nimi.

17 Applicable Law

This Agreement shall be governed by and
interpreted in accordance with the Law of Czech
Republic.

Za CAS / For CAS

Mgr. Zdenék Vesely

Generalni feditel/Director General

Datum/Date:

Za ZHOTOVITELE / For the CONTRACTOR

Ing. Daniel Jurecka

Reditel/Director

Datum/Date:
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PfiloZzeno: Enclosed:

Pfiloha 1 — Vyzva k vybérovému fizeni Annex 1 - Call for Tender Tasks of

Ukold pracovni skupiny 1 a ovérena working group 1 and validated

zprava selection report

Pfiloha 2 — Vyzva k vybérovému fizeni Annex 2 - Call for Tender Tasks of

Ukold pracovni skupiny 4 a ovérena working group 4 and validated

zprava selection report

Pfiloha 3 — EC Povinny obsah faktury Annex 3 - EC Mandatory content of an invoice
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